
1911 LPA REAR SIGHT - HARRISON DESIGN & CONSULTING LPA CUT
U-NOTCH REAR SIGHT, BLACK

Rugged, fixed rear sight features a precision machined LPA dovetail for easy
replacement of a fragile adjustable sight to make your gun more suitable for duty
or carry. Extra-wide, .135" notch provides more light around the front blade to
open up the sight picture for fast target acquisition. 50 lpi serrations on the rear
face help eliminate glare. Allen head setscrew locks sight into slide dovetail for a
rock-solid installation that won’t shoot loose. Regulates with most factory installed
front sights. Machined from solid steel bar stock with radiused edges that help
prevent holster snag. Minor fitting may be required. LPA fits Springfield Armory,
Para-Ordnance and other pistols with the LPA dovetail. Will not fit Springfield
TRP Operator. U-Notch rear sight features a “U” rear cutout instead of the
standard square notch.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING LPA CUT U-NOTCH REAR SIGHT, BLACK
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100012178
Mfr. No.: HD-002-U
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Sight Color: Black
Style: LPA,U-Notch
Delivery weight: 0.039kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 LPA Kimme von
Harrison Design &amp; Consulting

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 LPA Kimme von Harrison Design &amp; Consulting entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Installation und Nutzung deiner
neuen Kimme zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation oder
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Kimme installierst oder einstellst.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.
Halte die Kimme und alle Werkzeuge, die zur Installation verwendet werden, außerhalb der Reichweite von
Kindern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig die Kimme auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Verwende die richtigen Werkzeuge, um Beschädigungen an der Kimme oder der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Kimme sicher fixiert ist, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Nutzungsvorkehrungen:

Überprüfe immer die Ausrichtung der Kimme, bevor du schießt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Verwende die Feuerwaffe nicht, wenn die Kimme locker oder beschädigt zu sein scheint.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne die vorhandene Kimme mit geeigneten Werkzeugen.
Reinige den DovetailBereich, um Schmutz oder alte Klebereste zu entfernen.
Richte die LPA Kimme am Dovetail aus und setze sie vorsichtig ein.
Verwende die Innensechskantschraube, um die Kimme zu fixieren und sicherzustellen, dass sie fest
sitzt.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung mit der vorderen Kimme.

Nutzungsanweisungen:

Mache dich nach der Installation mit dem Sichtbild vertraut.
Übe das Zielen auf Ziele, um die Genauigkeit zu verbessern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand und die Funktionalität der Kimme.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Kimme irreparabel beschädigt wird, befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 LPA Kimme wende dich bitte an deinen Kaufpunkt oder konsultiere
die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützungsressourcen.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deiner 1911 LPA Kimme gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen und
Modifikationen.
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Safety Instruction Guide for 1911 LPA Rear Sight by
Harrison Design &amp; Consulting

Introduction
Thank you for choosing the 1911 LPA Rear Sight by Harrison Design &amp; Consulting. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe installation and use of your new rear sight. Please
read this manual carefully before proceeding with installation or usage.

General Safety Guidelines
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Keep the rear sight and any tools used for installation out of reach of children.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Use proper tools to avoid damaging the sight or firearm.
Ensure the sight is securely locked in place to prevent movement during use.

Usage Precautions:
Always check the alignment of the sight before firing.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the firearm if the sight appears to be loose or damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing rear sight using appropriate tools.
Clean the dovetail area to remove any debris or old adhesive.
Align the LPA rear sight with the dovetail and insert it carefully.
Use the Allen head setscrew to lock the sight into place, ensuring it is secure.
Check for proper alignment with the front sight.

Usage Instructions:

Once installed, familiarize yourself with the sight picture.
Practice aiming at targets to improve accuracy.
Regularly assess the sight's condition and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the sight becomes damaged beyond repair, follow local guidelines for disposal of metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 1911 LPA Rear Sight, please reach out to your point of purchase or
consult the manufacturer's website for additional support resources.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
1911 LPA Rear Sight. Always prioritize safety when handling firearms and modifications.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera 1911 LPA de Harrison Design &amp;
Consulting

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera 1911 LPA de Harrison Design &amp; Consulting. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar la instalación y el uso seguro de tu nueva mira
trasera. Por favor, lee este manual con atención antes de proceder con la instalación o el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Siempre usa protección ocular adecuada al manipular armas de fuego.
Mantén la mira trasera y cualquier herramienta utilizada para la instalación fuera del alcance de los niños.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de fuego.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Utiliza herramientas adecuadas para evitar dañar la mira o el arma.
Asegúrate de que la mira esté bloqueada de manera segura en su lugar para prevenir movimientos
durante el uso.

Precauciones de Uso:

Siempre verifica la alineación de la mira antes de disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente de disparo seguro.
No utilices el arma si la mira parece estar suelta o dañada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira trasera existente utilizando herramientas adecuadas.
Limpia el área del dovetail para eliminar cualquier residuo o adhesivo viejo.
Alinea la mira trasera LPA con el dovetail e insértala con cuidado.
Utiliza el tornillo de cabeza Allen para bloquear la mira en su lugar, asegurándote de que esté segura.
Verifica la alineación correcta con la mira delantera.

Instrucciones de Uso:

Una vez instalada, familiarízate con la imagen de la mira.
Practica apuntando a objetivos para mejorar la precisión.
Evalúa regularmente el estado y la funcionalidad de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira se daña más allá de la reparación, sigue las pautas locales para la eliminación de componentes
metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Mira Trasera 1911 LPA, por favor, contacta con el punto de
compra o consulta el sitio web del fabricante para obtener recursos de soporte adicionales.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Mira
Trasera 1911 LPA. Siempre prioriza la seguridad al manipular armas de fuego y realizar modificaciones.
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Guide de sécurité pour la visée arrière 1911 LPA par
Harrison Design &amp; Consulting

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée arrière 1911 LPA par Harrison Design &amp; Consulting. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'installation et l'utilisation en toute sécurité
de votre nouvelle visée arrière. Veuillez lire ce manuel attentivement avant de procéder à l'installation ou à
l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la visée arrière.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Gardez la visée arrière et tous les outils utilisés pour l'installation hors de portée des enfants.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Inspectez régulièrement la visée arrière pour tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Précautions d'installation :

Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager la visée ou l'arme à feu.
Assurezvous que la visée est solidement verrouillée en place pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Précautions d'utilisation :

Vérifiez toujours l'alignement de la visée avant de tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr.
Ne pas utiliser l'arme à feu si la visée semble lâche ou endommagée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Étapes d'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Retirez la visée arrière existante à l'aide d'outils appropriés.
Nettoyez la zone de la dovetail pour enlever toute débris ou ancien adhésif.
Alignez la visée arrière LPA avec la dovetail et insérezla soigneusement.
Utilisez la vis à tête Allen pour verrouiller la visée en place, en vous assurant qu'elle est sécurisée.
Vérifiez l'alignement correct avec la visée avant.

Instructions d'utilisation :

Une fois installée, familiarisezvous avec la vue de la visée.
Entraînezvous à viser des cibles pour améliorer votre précision.
Évaluez régulièrement l'état et la fonctionnalité de la visée.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout matériel d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si la visée devient endommagée audelà de toute réparation, suivez les directives locales pour la mise au
rebut des composants métalliques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la visée arrière 1911 LPA, veuillez contacter votre point d'achat ou
consulter le site Web du fabricant pour des ressources de soutien supplémentaires.

En respectant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre visée arrière 1911 LPA. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et
des modifications.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore 1911 LPA di Harrison Design &amp;
Consulting

Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore 1911 LPA di Harrison Design &amp; Consulting. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un'installazione e un utilizzo sicuri della tua nuova mira
posteriore. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima di procedere con l'installazione o l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare la mira posteriore.
Indossa sempre protezioni oculari adeguate quando maneggi armi da fuoco.
Tieni la mira posteriore e gli strumenti utilizzati per l'installazione fuori dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente la mira posteriore per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Usa strumenti appropriati per evitare di danneggiare la mira o l'arma.
Assicurati che la mira sia bloccata saldamente in posizione per prevenire movimenti durante l'uso.

Precauzioni per l'Uso:

Controlla sempre l'allineamento della mira prima di sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Non utilizzare l'arma se la mira sembra essere allentata o danneggiata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi la mira posteriore esistente utilizzando strumenti appropriati.
Pulisci l'area del dovetail per rimuovere eventuali detriti o vecchio adesivo.
Allinea la mira posteriore LPA con il dovetail e inseriscila con attenzione.
Usa la vite a testa esagonale per bloccare la mira in posizione, assicurandoti che sia sicura.
Controlla l'allineamento corretto con la mira anteriore.

Istruzioni per l'Uso:

Una volta installata, familiarizzati con l'immagine della mira.
Esercitati a mirare su bersagli per migliorare la precisione.
Valuta regolarmente le condizioni e la funzionalità della mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se la mira diventa danneggiata oltre la riparazione, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Mira Posteriore 1911 LPA, ti preghiamo di contattare il tuo
punto di acquisto o di consultare il sito web del produttore per ulteriori risorse di supporto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Mira
Posteriore 1911 LPA. Prioritizza sempre la sicurezza quando maneggi armi da fuoco e modifiche.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Tylniego
1911 LPA firmy Harrison Design &amp; Consulting

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika tylnego 1911 LPA firmy Harrison Design &amp; Consulting. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczną instalację i użytkowanie nowego
celownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed przystąpieniem do instalacji lub
użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika tylnego.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni.
Przechowuj celownik tylny oraz wszelkie narzędzia używane do instalacji w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj celownik tylny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Środki ostrożności przy instalacji:

Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub broni.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zablokowany na miejscu, aby zapobiec ruchom podczas
użytkowania.

Środki ostrożności przy użytkowaniu:

Zawsze sprawdzaj wyrównanie celownika przed oddaniem strzału.
Zwracaj uwagę na otoczenie i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Nie używaj broni, jeśli celownik wydaje się luźny lub uszkodzony.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Kroki instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń istniejący celownik tylny przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Oczyść obszar gniazda, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości kleju.
Wyrównaj celownik tylny LPA z gniazdem i ostrożnie go wsuń.
Użyj śruby imbusowej, aby zablokować celownik na miejscu, upewniając się, że jest pewnie
zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyrównany z celownikiem przednim.

Instrukcje dotyczące użytkowania:

Po zainstalowaniu zapoznaj się z obrazem celownika.
Ćwicz celowanie w tarcze, aby poprawić celność.
Regularnie oceniaj stan i funkcjonalność celownika.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich materiałów opakowaniowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli celownik zostanie uszkodzony w sposób uniemożliwiający naprawę, postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji komponentów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika tylnego 1911 LPA, prosimy o kontakt z
miejscem zakupu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów wsparcia.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z celownikiem tylnym 1911 LPA. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni i
modyfikacji.
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Turvaohjeet 1911 LPA Takanahtaimelle Harrison
Design &amp; Consultingilta

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 LPA takatähtäimen Harrison Design &amp; Consultingilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi uuden takatähtäimen turvallisen asennuksen ja käytön. Lue tämä
käyttöopas huolellisesti ennen asennuksen tai käytön aloittamista.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä aina asianmukaisia suojalaseja käsitellessäsi aseita.
Pidä takatähtäin ja kaikki asennuksessa käytettävät työkalut lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muuntamista ja käyttöä.
Tarkista säännöllisesti takatähtäimen kunto ja mahdolliset vauriot.

Erityiset Turvallisuussuositukset Käyttöön

Asennusvarotoimet:

Käytä oikeita työkaluja vaurioiden välttämiseksi tähtäimelle tai aseelle.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttövarotoimet:

Tarkista aina tähtäimen suuntaus ennen ampumista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä käytä asetta, jos tähtäin vaikuttaa olevan löysä tai vaurioitunut.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista olemassa oleva takatähtäin oikeilla työkaluilla.
Puhdista dovetailalue poistamalla kaikki roskat tai vanha liima.
Aseta LPA takatähtäin dovetailiin ja aseta se varovasti paikalleen.
Käytä Allenpäähatut ruuvia lukitsemaan tähtäin paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista tähtäimen oikea suuntaus etutähtäimen kanssa.

Käyttöohjeet:

Kun tähtäin on asennettu, tutustu tähtäyskuvaan.
Harjoittele tähtäystä kohteisiin tarkkuuden parantamiseksi.
Arvioi säännöllisesti tähtäimen kunto ja toimivuus.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäin vaurioituu korjauskelvottomaksi, noudata paikallisia ohjeita metallikomponenttien hävittämiseksi.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 LPA takatähtäimeen, ota yhteyttä ostopisteeseesi tai
tutustu valmistajan verkkosivustoon lisätukiresurssien saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 1911 LPA
takatähtäimen kanssa. Aina aseita ja muunnoksia käsitellessäsi, priorisoi turvallisuus.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 LPA zadní mušku od
Harrison Design &amp; Consulting

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 LPA zadní mušku od Harrison Design &amp; Consulting. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečnou instalaci a používání vaší nové zadní mušky. Před
zahájením instalace nebo používání si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo úpravou zadní mušky.
Vždy používejte odpovídající ochranu očí při manipulaci se zbraněmi.
Udržujte zadní mušku a jakékoli nástroje používané k instalaci mimo dosah dětí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Pravidelně kontrolujte zadní mušku na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Používejte správné nástroje, abyste se vyhnuli poškození mušky nebo zbraně.
Ujistěte se, že je muška bezpečně zajištěna, aby se zabránilo pohybu během používání.

Opatření při používání:

Vždy zkontrolujte zarovnání mušky před výstřelem.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Nepoužívejte zbraň, pokud se muška zdá být volná nebo poškozená.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte stávající zadní mušku pomocí vhodných nástrojů.
Vyčistěte oblast drážky, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo staré lepidlo.
Zarovnejte LPA zadní mušku s drážkou a opatrně ji vložte.
Použijte šroub s imbusovou hlavou k zajištění mušky na místě, ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Zkontrolujte správné zarovnání s přední muškou.

Pokyny pro používání:

Po instalaci se seznamte s obrazem mušky.
Procvičujte míření na terče pro zlepšení přesnosti.
Pravidelně posuzujte stav a funkčnost mušky.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli obalových materiálů odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud se muška poškodí nad rámec opravy, postupujte podle místních pokynů pro likvidaci kovových
komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 LPA zadní mušky se prosím obraťte na místo zakoupení nebo
navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje podpory.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší 1911 LPA zadní
mušky. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se zbraněmi a jejich úpravami.


